
Tractats
internacionals

Edicte

Vist el Pacte internacional relatiu als

drets civils i polítics, el Protocol opcional

del Pacte internacional relatiu als drets

civils i polítics, fets a Nova York el 16 de

desembre de 1966, i el Segon protocol

opcional del Pacte internacional relatiu

als drets civils i polítics destinat a abolir

la pena de mort, fet a Nova York el 15 de

desembre de 1989, publicats al Butlletí

Oficial del Principat d’Andorra, núm. 56,

del 19 de juliol del 2006;

Atès que, segons el que disposen l’a-

partat 2 l’article 49, l’apartat 2 de l’article

8 i l’apartat 2 de l’article 9 respectiva-

ment, el Pacte i els dos protocols entren

en vigor tres mesos després de la data en

què s’hagi dipositat l’instrument de ratifi-

cació o d’adhesió;

Atès que el 22 de setembre del 2006 es

va produir el dipòsit de l’instrument

d’adhesió al Pacte i als dos protocols

prop del secretari general de l’Organitza-

ció de les Nacions Unides;

Es fa públic que el Pacte internacional

relatiu als drets civils i polítics, el Proto-

col opcional del Pacte internacional rela-

tiu als drets civils i polítics, fets a Nova

York el 16 de desembre de 1966, i el Se-

gon protocol opcional del Pacte interna-

cional relatiu als drets civils i polítics

destinat a abolir la pena de mort, fet a

Nova York el 15 de desembre de 1989,

entraran en vigor el 22 de desembre del

2006.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 d’octubre del 2006

Juli Minoves Triquell

Ministre d’Afers Exteriors, Cultura i Cooperació

Edicte

Vist el Conveni sobre la prevenció i la

repressió del crim de genocidi, fet a

Nova York el 8 de desembre de 1948, pu-

blicat al Butlletí Oficial del Principat

d’Andorra, núm. 49, del 21 de juny del

2006;

Atès que, segons el que disposa l’arti-

cle 13, el Conveni entra en vigor noranta

dies després del dipòsit de l’instrument

de ratificació o d’adhesió;

Atès que el 22 de setembre del 2006 es

va produir el dipòsit de l’instrument

d’adhesió al Conveni prop del secretari

general de l’Organització de les Nacions

Unides;

Es fa públic que el Conveni sobre la

prevenció i la repressió del crim de ge-

nocidi, fet a Nova York el 8 de desembre

de 1948, entrarà en vigor el 21 de desem-

bre del 2006.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 d’octubre del 2006

Juli Minoves Triquell

Ministre d’Afers Exteriors, Cultura i Cooperació

Edicte

Vist el Conveni sobre l’eliminació de

totes les formes de discriminació racial,

fet a Nova York el 7 de març de 1966, pu-

blicat al Butlletí Oficial del Principat

d’Andorra, núm. 49, del 21 de juny del

2006;

Atès que, segons el que disposa l’apar-

tat 2 de l’article 19, el Conveni entra en

vigor el trentè dia a partir de la data en

què s’hagi dipositat el seu propi instru-

ment de ratificació o d’adhesió;

Atès que el 22 de setembre del 2006 es

va produir el dipòsit de l’instrument

d’adhesió al Conveni prop del secretari

general de l’Organització de les Nacions

Unides;

Es fa públic que el Conveni sobre l’eli-

minació de totes les formes de discri-

minació racial, fet a Nova York el 7 de

març de 1966, entrarà en vigor el 22 d’oc-

tubre del 2006.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 d’octubre del 2006

Juli Minoves Triquell

Ministre d’Afers Exteriors, Cultura i Cooperació

Edicte

Atès que el Conveni sobre la prohibi-

ció del desenvolupament, la producció,

l’emmagatzematge i la utilització d’armes

químiques i sobre la seva destrucció,

conclòs a Ginebra el 3 de setembre de

1992, és vigent al Principat d’Andorra

des del 29 de març del 2003;

Atès que la lletra d de l’article 16 de la

Llei qualificada reguladora de l’activitat

de l’Estat en matèria de tractats, del 19 de

desembre de 1996, disposa que es publi-

caran al Butlletí Oficial del Principat

d’Andorra totes les modificacions que

puguin influir en els efectes dels tractats

ja publicats;

Vista la notificació del 25 d’agost del

2006 del secretari general de les Nacions

Unides, que, actuant en qualitat de dipo-

sitari, ha informat que el 18 d’agost del

2006 Comores va ratificar el Conveni es-

mentat;

Es fa pública la ratificació de Comores

del Conveni sobre la prohibició del de-

senvolupament, la producció, l’emma-

gatzematge i la utilització d’armes

químiques i sobre la seva destrucció.

De conformitat amb l’apartat 2 de l’ar-

ticle XXI, el Conveni sobre la prohibició

del desenvolupament, la producció,

l’emmagatzematge i la utilització d’armes

químiques i sobre la seva destrucció ha

entrat en vigor per a Comores el 17 de se-

tembre del 2006.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 d’octubre del 2006

Juli Minoves Triquell

Ministre d’Afers Exteriors, Cultura i Cooperació

Edicte

Atès que l’Estatut de Roma de la Cort

Penal Internacional, adoptat a Roma el

17 de juliol de 1998, és vigent al Principat

d’Andorra des de l’1 de juliol del 2002;

Atès que la lletra d de l’article 16 de la

Llei qualificada reguladora de l’activitat

de l’Estat en matèria de tractats, del 19 de

desembre de 1996, disposa que es publi-

caran al Butlletí Oficial del Principat

d’Andorra totes les modificacions que
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